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	ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
ЕВРОПЕЙСКАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ
	ВСЕМИРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ
ЕВРОПЕЙСКОЕ РЕГИОНАЛЬНОЕ БЮРО


СОВЕЩАНИЕ СТОРОН ПРОТОКОЛА

ПО ПРОБЛЕМАМ ВОДЫ И ЗДОРОВЬЯ
К КОНВЕНЦИИ ПО ОХРАНЕ

И ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ТРАНСГРАНИЧНЫХ

ВОДОТОКОВ И МЕЖДУНАРОДНЫХ ОЗЕР
Процедура обеспечения соблюдения
РУКОВОДСТВО ПО СООБЩЕНИЯМ ОБЩЕСТВЕННОСТИ
Руководство по сообщениям общественности было разработано
Комитетом по вопросам соблюдения
Введение
1. Протокол по проблемам воды и здоровья вступил в силу 4 августа 2005 г. С этого дня его положения являются юридически обязательными для его Сторон. Ожидается, что механизм рассмотрения вопросов соблюдения, разработанный в рамках Протокола, послужит Сторонам важным стимулом к соблюдению их обязательств. Для этого Совещанием Сторон Протокола
 был создан орган по рассмотрению вопросов соблюдения – Комитет по вопросам соблюдения, состоящий из девяти независимых членов, которые выполняют свои функции в личном качестве.
2. Важным отличием механизма обеспечения соблюдения Протокола является то, что он предоставляет возможность представителям общественности направлять сообщения Комитету по вопросам соблюдения в случаях предполагаемого несоблюдения Протокола, которые Комитет обязан рассмотреть. Это можно рассматривать как логическое следствие того факта, что Протокол стремится гарантировать права индивидов и общественности, а не только права Сторон по отношению друг к другу. В других областях международного права, в частности, в области прав человека, аналогичные механизмы являются устоявшимися и широко используемыми в целях обеспечения соблюдения государствами основных прав человека, предусмотренных различными международными договорами. Таким образом, Комитет по вопросам соблюдения будет использовать опыт других международных соглашений в области охраны окружающей среды, в частности, Конвенции ЕЭК ООН о доступе к информации, участии общественности в процессе принятия решений и доступе к правосудию по вопросам, касающимся окружающей среды, известной как Орхусская Конвенция; а также различных органов по правам человека, в частности, Комитета по правам человека.
Цель рассмотрения вопросов соблюдения
3. Цель механизма обеспечения соблюдения заключается в облегчении, содействии и обеспечении соблюдения Сторонами их обязательств по Протоколу. Подразумевается, что сам механизм и любые меры, предпринятые в его рамках, или в результате процедуры рассмотрения вопросов соблюдения, по своему характеру являются неконфронтационными, неконфликтными, несудебными и консультативными.
4. «Неконфронтационный характер» означает, что процедура не должна восприниматься как конфронтация между лицом, направляющим сообщение, и соответствующими государственными органами. «Несудебный характер» означает, что процедура рассмотрения вопросов соблюдения не является судебным процессом. «Консультативный характер» означает, что целью процедуры является оказание помощи Сторонам в разрешении проблем, связанных с соблюдением.
5. Конечная задача Комитета заключается скорее в облегчении и оказании помощи Сторонам в разрешении проблем, чем в порицании государственных органов. По общему предположению ситуация несоблюдения Протокола Стороной не вызвана ее намерением нарушить положения Протокола.

6. Одной из задач процедуры рассмотрения вопросов соблюдения является оказание помощи в исправлении ситуации несоблюдения соответствующими Сторонами, которая также может затрагивать отдельных лиц. Однако, Комитет не наделен полномочиями пересматривать решения национальных судов или административных органов, либо отменять национальное законодательство; не может непосредственно вмешиваться от имени обратившегося лица в деятельность органа, в отношении которого от этого лица поступило сообщение. Комитет не обладает полномочиями по решению вопросов о возмещении какого-либо материального ущерба, причиненного несоблюдением Стороной своих обязательств по Протоколу. Вместе с тем, Комитет в состоянии принять решение о мерах или рекомендовать Совещанию Сторон Протокола принять решение об оказании помощи Стороне в ее усилиях по соблюдению положений Протокола.
С более подробной информацией о Комитете по вопросам соблюдения и всей соответствующей документацией можно ознакомиться на веб-сайте http://www.unece.org/env/water/meetings/documents_CC.htm.
С более подробной информацией о Протоколе можно ознакомиться на веб-сайте Протокола: http://www.unece.org/env/water/text/text_Protocol.htm.
Что такое сообщение общественности?

7. «Сообщение общественности» – это документированное утверждение представителя общественности о том, что Сторона не соблюдает Протокол по проблемам воды и здоровья, будучи неспособной эффективно перенести, внедрить или обеспечить исполнение своих обязательств по Протоколу. 

Кто может направлять сообщения?

8. Любой представитель общественности, т.е. любое физическое или юридическое лицо, или группа лиц, могут направлять сообщения в Комитет. Сообщение также может быть направлено неправительственной организацией, включая экологическую или правозащитную организацию. Не требуется, чтобы лицо, направляющее сообщение, было гражданином соответствующего государства-Стороны Протокола, или, в случае организации – находилось на территории соответствующего государства-Стороны Протокола
.
9. Для того, чтобы представитель общественности направил сообщение, не требуется, чтобы он или она были пострадавшими.

10. Нет необходимости ни в том, чтобы лицо, направившее сообщение, представлял адвокат, ни в том, чтобы сообщение готовилось с помощью юристов. Однако, юридически грамотное сообщение может повысить эффективность его рассмотрения.
В отношении каких государств можно направлять сообщения?

11. Сообщение может быть направлено в отношении государства, которое соответствует двум критериям:

(a)
Такое государство должно являться Стороной Протокола по проблемам воды и здоровья. Следует отметить, что государство, подписавшее Протокол, не обязательно является его Стороной. Для того, чтобы государство стало Стороной Протокола, оно должно ратифицировать, принять, утвердить Протокол или присоединиться к нему. Список стран, которые ратифицировали, приняли, утвердили Протокол или присоединились к нему, можно найти по адресу: http://www.unece.org/env/water/status/lega_wh.htm.

(b)
Такое государство не воспользовалось ‘отсрочкой’ в отношении механизма соблюдения по рассмотрению сообщений представителей общественности.
 Информация о государствах, которые воспользовались ‘отсрочкой’, доступна на веб-сайте Протокола. По состоянию на 30 июня 2009 г. государств, воспользовавшихся ‘отсрочкой’, нет.

12. Сообщение не должно касаться государств, которые не являются Сторонами Протокола, даже если они его подписали.
Когда можно направлять сообщение?

13. Представитель общественности может направлять сообщение в отношении государства, которое, как минимум, один год (годичный «период отсрочки») является Стороной Протокола при условии, что оно не воспользовалось вышеуказанной четырехлетней ‘отсрочкой’.

14. Такое сообщение может касаться только действий, бездействия, событий или ситуаций, которые имели место тогда, когда соответствующее государство имело юридические обязательства по Протоколу, т.е. после того, как оно стало его Стороной. Это не препятствует рассмотрению Комитетом сообщений, касающихся событий или ситуаций, которые, будучи представлены после того, как соответствующее государство стало Стороной, возникли до того, как это государство стало Стороной Протокола. Сообщение не должно относиться к проблемам, которые уже решены или больше не являются актуальными по каким-либо другим причинам.

Пример: Государство A депонирует свой инструмент ратификации 1 января 2009 г. Протокол вступает в силу для этого государства спустя 90 дней, т.е. 31 марта 2009 г. Сообщения в отношении данной Стороны можно направлять с 31 марта 2010 г., при условии, что она не уведомила об ‘отсрочке’ в соответствии с пунктом 16 Решения I/2.

15. При направлении сообщения, касающегося установления целевых показателей и контрольных сроков в смысле статьи 6 Протокола; и/или сообщения, касающегося систем надзора и раннего предупреждения, планов действий в чрезвычайных ситуациях и возможностей по реагированию в смысле статьи 8 Протокола, лицо, направляющее сообщение должно принимать во внимание временные рамки, предусмотренные указанными положениями (соответственно два и три года с момента вступления в силу Протокола для соответствующей Стороны).
Пример: Государство X было Стороной Протокола в августе 2005 года, когда Протокол вступил в силу. Чтобы соблюсти положения Протокола, оно должно было установить целевые показатели и контрольные сроки в смысле статьи 6 до августа 2007 года, и ввести в действие системы надзора и раннего предупреждения, планы действий в чрезвычайных ситуациях, и обеспечить возможности по реагированию, упомянутые в пункте 1 статьи 8 Протокола, до августа 2008 года. Если по состоянию на сентябрь 2007 года государство-Сторона X не установило целевой показатель и контрольный срок в отношении, например, сокращения масштабов вспышек и случаев заболеваний, связанных с водой, - сообщение, оспаривающее соблюдение этой Стороной обязательств по статье 6 Протокола, может быть направлено в любое время. Аналогичным образом, в любое время может быть направлено сообщение, оспаривающее соблюдение этой Стороной своих обязательств по статье 8, если по состоянию на сентябрь 2008 года государство-Сторона X не создало национальную систему надзора для выявления вспышек заболеваний, связанных с водой.
16. Сообщение о невыполнении в срок обязательств, упомянутых в пунктах 14 и 15 выше, обычно должно быть направлено после того, как соответствующие крайние сроки истекли. Однако, поскольку процедура обеспечения соблюдения нацелена на избежание и предотвращение случаев несоблюдения, а также на содействие соблюдению, сообщение может быть направлено и до истечения соответствующего крайнего срока, когда стало очевидно, что Сторона не сможет своевременно выполнить свои обязательства, и содействие Комитета представляется полезным.
Какого рода несоблюдения может касаться сообщение?

17. Сообщение может касаться любой из следующих ситуаций или их комбинации:
(a) Общая неспособность Стороны принять требуемые законодательные, регуляторные, институциональные, административные, операционные, бюджетные/финансовые, технические, инфраструктурные, управленческие, принудительного характера или иные меры, необходимые для внедрения Протокола, способом, который соответствует его целям и положениям;

(b) Несоответствие таких законодательных, регуляторных, институциональных, административных, операционных, бюджетных/финансовых, технических, инфраструктурных, управленческих, принудительного характера или других мер требованиям положений Протокола;

(c) Конкретные события, действия, бездействие или ситуации, которые демонстрируют неспособность государственных органов соблюсти или принудительно выполнить Протокол;
(d) Конкретные случаи нарушения предусмотренных Протоколом прав индивидов.
Каким формальным критериям должно соответствовать сообщение?

18. Чтобы сообщение было приемлемым, оно не должно быть:
(a) анонимным;
(b) злоупотреблением правом направления такого сообщения;
(c) явно необоснованным;
(d) несовместимым с Протоколом и его процедурой рассмотрения соблюдения.
19. Комитет также принимает во внимание наличие эффективных внутригосударственных механизмов защиты прав и факт обращения к ним лица, направившего сообщение. Это означает, что хотя и не существует жестких требований о том, чтобы все внутригосударственные механизмы защиты прав были исчерпаны, лицам, направляющим сообщения, настоятельно рекомендуется обращаться, в первую очередь, к компетентным национальным органам и использовать доступные внутригосударственные способы восстановления нарушенных прав. Комитет может принять решение не продолжать рассмотрение сообщения по существу, если посчитает, что лицо, направившее сообщение, не в достаточной мере исследовало возможности разрешения вопроса посредством национальных административных или судебных процедур.
20. Сообщение в отношении Стороны может быть направлено только спустя год после того, как Протокол вступил в силу для этой Стороны. Тем не менее, положения Протокола являются обязательными для такой Стороны в течение указанного периода, и, поэтому, сообщение может относиться к событиям, имевшим место в этот период, если вопрос не был разрешен.
Кому следует направлять сообщения и как?

21. Сообщения следует направлять в Комитет через совместный секретариат по такому адресу:
Co-Secretary of the Protocol on Water and Health
United Nations Economic Commission for Europe
Environment, Housing and Land Management Division
Palais des Nations
CH-1211 Geneva 10, Switzerland
Tel.: +41 22 917 24 63 
Fax: +41 22 917 01 07
e-mail: protocol.water_health@unece.org

Четко укажите: «Сообщение в Комитет по вопросам соблюдения Протокола по проблемам воды и здоровья»
22. Сообщения не должны направляться отдельным членам Комитета или его Председателю.
23. Одновременно с направлением сообщений в Комитет, лицам, направляющим сообщения, также рекомендуется отсылать их копию государственным органам соответствующей Стороны.

24. Насколько это возможно, сообщения следует направлять по электронной почте вместе с приложениями. Кроме того, подписанный экземпляр сообщения на бумаге, вместе с любыми подтверждающими материалами, следует направить заказным письмом или иным способом доставить в совместный секретариат.

Какую информацию следует включать в сообщение?

Форма сообщения
25. Сообщение в Комитет следует направлять в письменном виде. Специальных требований к формату сообщения не существует. Вместе с тем, в приложении к данному руководству приведен контрольный список информации, которая должна быть отображена в сообщении. Лицам, направляющим сообщение, настоятельно рекомендуется его изучить.
26. Сообщения должны быть, насколько это возможно, лаконичными, избегая включения информации, которая не является необходимой для установления утверждаемого случая несоблюдения. Лицам, направляющим сообщение, рекомендуется прилагать резюме их сообщения на одной странице, включая четкое указание положений Протокола, которые как утверждается, не были соблюдены соответствующей Стороной.
Информация об авторе сообщения – субъекте, направляющем сообщение
27. Сообщение должно содержать основную информацию о личности субъекта, направляющего сообщение – имя (название) и контактную информацию, независимо от того физическое это лицо или организация. Если сообщение направляется зарегистрированной организацией, оно должно быть подписано лицом, юридически уполномоченным представлять организацию. Если сообщение направляется группой лиц, следует указать контактное лицо, которое будет выступать от имени группы, его имя и контактные данные. Комитет не будет рассматривать анонимные сообщения.
Сторона, в отношении которой направляется сообщение
28. В сообщении следует четко указать Сторону, чье соблюдение является предметом сообщения. Если лицо желает привлечь внимание Комитета к тому, что он или она считает несоблюдением Протокола несколькими Сторонами, в отношении каждой такой Стороны следует направить отдельное сообщение.
Факты утверждаемого несоблюдения
29. В сообщении следует, желательно в обратном хронологическом порядке, привести факты, на которых оно основывается.

Положения Протокола, которые, как утверждается, были нарушены
30. Сообщение должно содержать всю информацию, которая считается значимой для установления факта несоблюдения. Конкретные положения Протокола, которые, как утверждается, были нарушены, или каким-либо образом имеют отношение к данному случаю, должны быть определены с максимально возможной точностью. В сообщении следует четко указать конкретные положения Протокола, которые, как утверждается, не были соблюдены, и продемонстрировать связь между этими положениями и конкретными фактами, содержащимися в сообщении.
Внутригосударственные и другие средства защиты прав
31. В сообщении следует указать, были ли предприняты шаги, направленные на использование имеющихся в соответствующей стране средств защиты прав, для получения удовлетворения по делу, которое является предметом сообщения (например, административное или судебное рассмотрение или процедуры апелляции к органам государственной власти, судам, трибуналам, омбудсмену и т.д.) и если да, то какие шаги были предприняты, когда они были предприняты, и каков был результат. Если никаких шагов не предпринималось, следует объяснить почему (например, потому, что средств защиты не было в наличии, или потому, что они были неэффективными, недостаточными или были связаны с неоправданно длительной процедурой). Если к средствам защиты прав в связи с делом, являющимся предметом сообщения, или в ходе тесно связанного с сообщением дела, обращалось лицо, иное, чем субъект, направляющий сообщение, это также должно быть указано в сообщении.

32. Следует также указать, направлялось ли дело для рассмотрения или урегулирования другим международным органам, и если да, то какие шаги были предприняты, когда были предприняты, и каковы были результаты.

Конфиденциальность
33. Если лицо, направляющее сообщение, обеспокоено тем, что раскрытие информации, представленной в Комитет, может привести к какому-либо наказанию, преследованию или гонениям в отношении данного лица, он или она имеет право обратиться с просьбой о том, чтобы такая информация, включая любую информацию, касающуюся его или ее личности, сохранялась конфиденциальной. Это же касается ситуации, когда лицо, направляющее сообщение, обеспокоено тем, что раскрытие информации, представленной в Комитет, может привести к тому, что другое лицо или лица будут наказаны, подвергнуты преследованию или гонению. Комитет должен с уважением отнестись к любой подобной просьбе. Если какая-либо информация, содержащаяся в сообщении, представляется Комитету конфиденциально, это должно быть четко указано. Если же четкой просьбы о сохранении конфиденциальности нет, то вся информация, направленная Комитету, будет считаться публичной.
34. Если совместный секретариат получает сообщение и/или вспомогательные документы, части которых являются конфиденциальными, он готовит отредактированную копию сообщения и/или вспомогательной документации для публичного использования.
35. Лицо, направляющее сообщение, которое обращается с просьбой о сохранении конфиденциальности в отношении какой-либо представленной информации, может, по своему усмотрению, пояснить, на каком основании возникла такая просьба, хотя это обязательным требованием не является.  Необходимо иметь в виду, что если требуется сохранять конфиденциальность в отношении слишком большого объема информации, это может затруднить рассмотрение дела, поскольку Комитет будет вынужден рассмотреть вопрос о том, является ли объем неконфиденциальной информации достаточным для содержательной дискуссии с соответствующей Стороной в процессе рассмотрения. Хотя любые просьбы о сохранении конфиденциальности являются приемлемыми, желательно, чтобы с ними обращались исключительно в случаях реальной необходимости.
Копии документов, имеющих отношение к делу
36. Копии всех документов, которые имеют непосредственное отношение к сообщению, включая любые относящиеся к делу законодательные и административные акты, должны быть представлены как подтверждающий материал для оказания содействия работе Комитета.

37. В процессе рассмотрения Комитет может обратиться к лицу, направившему сообщение, с просьбой о предоставлении дополнительной информации. Однако, такая информация не будет рассмотрена Комитетом, если она получена менее, чем за четыре недели до его следующего заседания.

Языки
38. Сообщения и/или вспомогательные документы могут быть представлены на любом из официальных языков Протокола (английском, французском, немецком или русском языках). Вместе с тем, рекомендуется направлять сообщения на английском языке, поскольку это существенно ускоряет их рассмотрение.
39. Если сообщение и/или вспомогательные документы представлены на ином, чем английский официальном языке, совместный секретариат приложит усилия к тому, чтобы, в зависимости от имеющихся ресурсов, организовать перевод на английский язык, как минимум, основных документов. Разумный объем вспомогательной документации также может быть переведен. Совместный секретариат может также обратиться с просьбой к лицу, направившему сообщение, предоставить перевод на английский язык некоторых материалов. Следует принять во внимание то обстоятельство, что в любом из этих случаев процедура будет осуществляться со значительной задержкой.

40. Если документа, имеющего важное значение для предмета сообщения, не существует на английском, французском, немецком или русском языках, во избежание или сведение к минимуму задержек, лицу, направившему сообщение, желательно перевести его на английский язык и представить на обоих языках. Перевод заверять не требуется, хотя в некоторых случаях это может быть более предпочтительным.
Что происходит после того, как Комитет получил сообщение
41. По получении сообщения совместный секретариат зарегистрирует его и по электронной почте, или, если это невозможно, заказным письмом сообщит справочный номер лицу, направившему сообщение. Если сообщению будет недоставать некоторой существенной информации, совместный секретариат, по своему усмотрению, может попытаться прояснить неясности непосредственно с лицом, направившим сообщение. Однако, если, в разумные сроки, указанные в сопроводительном письме, но не позднее 15 дней с момента обращения, лицо, направившее сообщение, не предоставит ответ и надлежащим образом подготовленное сообщение, дело дальше рассматриваться не будет. В этом случае будет считаться, что сообщение вообще не направлялось, и совместный секретариат соответствующим образом проинформирует об этом Комитет не позднее, чем на его следующем заседании. Затем совместный секретариат подготовит информационный лист о сообщении, который будет размещен на веб-сайте Комитета. Поступивший с опозданием ответ будет рассматриваться как новое сообщение.
42. После этого надлежащим образом подготовленное сообщение, вместе со вспомогательной информацией, будет направлено Комитету, который предварительно рассмотрит вопрос о приемлемости сообщения. При возникновении сомнений, Комитет может обратиться к лицу, направившему сообщение, за дальнейшими разъяснениями.
43. Если Комитет установит, что сообщение является предварительно неприемлемым, он не будет его дальше рассматривать и соответственно уведомит об этом лицо, направившее сообщение. Такое решение будет опубликовано на веб-сайте Комитета.

44. Если Комитет установит, что сообщение является предварительно приемлемым, он доведет его до сведения соответствующей Стороны. Затем сообщение вместе со вспомогательной документацией будет размещено на веб-сайте
 без редакционных правок или дополнений.
45. В это же время Комитет может обратиться с рядом вопросов к лицу, направившему сообщение. Такие вопросы будут переданы лицу, направившему сообщение, в письме от совместного секретариата вместе с подтверждением предварительной приемлемости.
46. Когда соответствующая Сторона получит письмо от совместного секретариата, она должна как можно быстрее, но в любом случае не позже, чем по истечении пяти месяцев, представить письменные объяснения или заявления по данному вопросу. Отсутствие ответа от Стороны по истечении пяти месяцев с момента направления ей сообщения влечет за собой подтверждение его приемлемости.

47. Если соответствующая Сторона оспорит приемлемость сообщения, Комитет рассмотрит это, и лицу, направившему сообщение, будет предоставлена возможность представить замечания или направить дополнительную информацию. Если Комитет подтвердит приемлемость сообщения, он рассмотрит его по существу.

48. Обсуждение дела в целях установления соответствующих фактов будет происходить в открытых заседаниях. Секретариат уведомит лицо, направившее сообщение, и представителя(ей) соответствующей Стороны о дате и месте заседания, в ходе которого дело будет обсуждаться, и об их праве участвовать в этом обсуждении. Если Комитет посчитает, что имеющейся в его распоряжении информации недостаточно для рассмотрения всех сторон дела, он может предпринять дальнейший сбор информации.
49. На основании установленных фактов и других элементов, в ходе закрытой сессии Комитет определит, действительно ли Сторона, о которой говорится в сообщении, не смогла или неспособна соблюсти требования Протокола. Если Комитет определит, что соответствующая Сторона не соблюдает требований Протокола, он рассмотрит, какие меры являются подходящими в конкретных обстоятельствах. Комитет примет во внимание все элементы дела, включая причину и частоту несоблюдения, а также социально-экономические условия и потенциал соответствующей Стороны внедрить Протокол.
50. Комитет не обязан касаться всех вопросов, точек зрения или аргументов, изложенных в сообщении, или в процессе его рассмотрения. С другой стороны, Комитет волен касаться вопросов, связанных с сообщением, которые не обязательно непосредственно проистекают из точек зрения или аргументов, изложенных в сообщении.
51. Проект выводов, проект решений о мерах и проект рекомендаций Комитета будут направлены для представления замечаний соответствующей Стороне, а также лицу, направившему сообщение. Такие замечания будут приняты во внимание Комитетом при принятии окончательного решения по делу.
52. Окончательные выводы Комитета, решения о мерах и/или рекомендации направляются соответствующей Стороне и лицу, направившему сообщение. Они также становятся доступными общественности на веб-сайте Комитета:
http://www.unece.org/env/water/meetings/documents_CC.htm
Что может предпринять Комитет в случае, если установит факт несоблюдения?
53. Комитет может принять меры непосредственно в отношении соответствующей Стороны, в том числе одну или нескольким из следующих мер:

(a) оказать консультационную помощь и содействовать оказанию помощи отдельным Сторонам по вопросам, касающимся соблюдения ими Протокола, которая может включать помощь в поиске, в случаях необходимости, поддержки со стороны специализированных учреждений и других компетентных органов;

(b) предложить соответствующей Стороне разработать план действий по обеспечению соблюдения Протокола в сроки, подлежащие согласованию между Комитетом и соответствующей Стороной, или, в случае необходимости, оказать этой Стороне помощь в этом вопросе;

(c) предложить соответствующей Стороне представлять Комитету доклады об усилиях, которые она предпринимает с целью соблюдения своих обязательств по Протоколу;

(d) вынести предупреждение; и
(e) сформулировать для соответствующей Стороны рекомендации в отношении конкретных мер по решению поднятой представителем общественности проблемы.
54. О выводах, решении о мерах и любых рекомендациях Комитета будет подготовлен доклад Совещанию Сторон, которое, в свою очередь, может принять решение о применении одной или нескольких следующих мер:

(a) оказать консультационную помощь и содействовать оказанию помощи отдельным Сторонам по вопросам, касающимся соблюдения ими Протокола, которая может включать помощь в поиске, в случаях необходимости, поддержки со стороны специализированных учреждений и других компетентных органов;

(b) предложить соответствующей Стороне разработать план действий по обеспечению соблюдения Протокола в сроки, подлежащие согласованию между Комитетом и соответствующей Стороной, или, в случае необходимости, оказать этой Стороне помощь в этом вопросе;

(c) предложить соответствующей Стороне представлять Комитету доклады об усилиях, которые она предпринимает с целью соблюдения своих обязательств по Протоколу;

(d) вынести предупреждение;

(e) сформулировать для соответствующей Стороны рекомендации в отношении конкретных мер по решению поднятой представителем общественности проблемы;
(f) рекомендовать Сторонам оказать финансовую и техническую помощь, обеспечить подготовку кадров и принятие других мер по укреплению потенциала, а также содействовать передаче технологии;

(g) содействовать оказанию финансовой помощи и обеспечить техническую поддержку, подготовку кадров и принятие других мер по укреплению потенциала при условии утверждения соответствующего финансирования, включая поиск, в случаях необходимости, поддержки со стороны специализированных учреждений и других компетентных органов;

(h) сделать заявление о наличии факта несоблюдения;

(i) предать особой огласке случаи несоблюдения;

(j) временно лишить в соответствии с применимыми нормами международного права, касающимися приостановления действия какого-либо договора, соответствующую Сторону особых прав и привилегий, предоставленных этой Стороне в соответствии с Протоколом; или
(k) принять такие другие неконфронтационные, несудебные и консультативные меры, которые могут быть целесообразными.

55. Решения Совещания Сторон направляются непосредственно соответствующей Стороне и лицу, направившему сообщение, и предаются гласности на веб-сайте Комитета.

Последующие меры, определяемые Совещанием Сторон
56. Совещание Сторон может принять решение о предоставлении Комитету полномочий по мониторингу реализации его решений. В случае наделения такими полномочиями Комитет, в свою очередь, докладывает об их выполнении Совещанию Сторон.
ПРИЛОЖЕНИЕ
КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ДЛЯ СООБЩЕНИЙ
I. Информация о корреспонденте, направляющем сообщение
Полное название обращающейся организации или фамилия и имя лица (лиц):

Постоянный адрес:

Адрес для переписки по данному делу, если он отличается от постоянного адреса:

Телефон: 





Факс: 

Электронная почта:

Если сообщение направляется группой лиц, предоставьте вышеуказанную информацию по каждому лицу и укажите одно контактное лицо.

Если сообщение направляется организацией, предоставьте следующую информацию о контактном лице, уполномоченном представлять организацию по данному сообщению:

Фамилия, имя:

Должность:

II. Государство-Сторона Протокола, в отношении которой направляется сообщение
Название государства-Стороны Протокола, в отношении которой направляется сообщение:

III. Факты сообщения
Подробно изложите факты и обстоятельства утверждаемого несоблюдения. Включите все вопросы, имеющие значение для оценки и рассмотрения Вашего сообщения. Объясните, как, по Вашему мнению, изложенные факты и обстоятельства демонстрируют нарушение положений Протокола.
IV. 
Природа утверждаемого несоблюдения
Укажите, касается ли сообщение конкретного случая утверждаемого несоблюдения, включая ситуацию, когда в результате этого нарушены права человека, или оно касается общей неспособности соответствующей Стороны надлежащим образом перенести, внедрить или обеспечить исполнение (отдельных) положений Протокола:

V. 
Положения Протокола, имеющие отношение к сообщению
Перечислите как можно точнее положения (статьи, пункты, подпункты) Протокола, которые, по утверждению, не соблюдает государство:

VI. 
Использование внутригосударственных средств защиты прав или других международных процедур
Укажите, использовались ли какие-либо внутригосударственные процедуры для рассмотрения конкретного случая несоблюдения, являющегося предметом сообщения, и укажите, какие процедуры были использованы, когда и какие жалобы подавались, и каковы были результаты:

Если к внутригосударственным средствам защиты не прибегали, укажите почему:

Укажите, применялись ли какие-либо другие международные процедуры для урегулирования вопроса несоблюдения, являющегося предметом сообщения, и, если да, опишите их подробно (аналогично внутригосударственным процедурам):

VII. 
Конфиденциальность
Если Вы четко не обратились с просьбой о конфиденциальности, вся информация, содержащаяся в Вашем сообщении, будет считаться неконфиденциальной. Если Вы опасаетесь, что Вас или других лиц могут подвергнуть наказаниям, гонениям или преследованиям, Вы можете обратиться с просьбой о том, чтобы сохранялась конфиденциальность информации, содержащейся в Вашем сообщении, включая информацию о Вашей личности или информацию о личности других субъектов. Если Вы обращаетесь с просьбой о том, чтобы сохранялась конфиденциальность какой-либо информации, Вы должны четко указать какой именно. Вы также можете указать, почему Вы хотели бы сохранить конфиденциальность информации, хотя это не является обязательным.

VIII. 
Вспомогательные документы (копии, а не оригиналы)

· Соответствующее национальное законодательство с выделением наиболее значимых положений, относящихся к делу;
· Решения/результаты других процедур;
· Любая другая документация, которая подтверждает информацию, предоставленную согласно указанному выше разделу VII;
· Материалы соответствующей переписки с органами власти.

Не прилагайте постороннюю, ненужную, избыточную документацию, а если необходимо приложить объемный документ, постарайтесь выделить те части, которые являются существенными для дела.

XI. 
Резюме
Приложите к Вашему сообщению краткое резюме всех относящихся к делу фактов на двух-трех страницах.

X. 
Подпись
Сообщение должно быть подписано и датировано. Если сообщение направляется организацией, оно должно быть подписано лицом, уполномоченным подписать его от имени организации.
XI. 
Адрес
Сообщения следует направлять по адресу:
Co-Secretary of the Protocol on Water and Health
United Nations Economic Commission for Europe
Environment, Housing and Land Management Division
Palais des Nations
CH-1211 Geneva 10, Switzerland
Tel.: +41 22 917 24 63 
Fax: +41 22 917 01 07
e-mail: protocol.water_health@unece.org
Четко укажите: «Сообщение в Комитет по вопросам соблюдения Протокола по проблемам воды и здоровья»
� Совещание Сторон (СС) – управляющий орган Протокола, в котором представители государств, являющихся Сторонами Протокола, встречаются с регулярной периодичностью (обычно каждые три года) для принятия решений по вопросам, относящимся к Протоколу, включая вопросы внедрения и соблюдения.


� Если из контекста не следует иное, термин ‘государство’ следует понимать как, в том числе, охватывающий любую региональную организацию экономической интеграции, которая имеет право стать Стороной Протокола в соответствии с его статьей 21, такую как Европейское Сообщество.


� Протокол вступает в силу для государства только на девяностый день после даты депонирования его инструмента ратификации, принятия, утверждения или присоединения.


� Сторона пользуется ‘отсрочкой’, когда она уведомляет Генерального Секретаря ООН о том, что она в течение периода до четырех лет не принимает рассмотрение сообщений общественности.


� См. последующий раздел относительно критериев.


� Следует учесть, что это не подразумевает поддержки его содержания Комитетом или совместным секретариатом.





PAGE  
6

_1169905140.doc
[image: image1.png]






_936791464

